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READINGS FOR THE WEEK 

Ez 24:15-24; Dt 32:18-21; Mt 
19:16-22 
Ez 28:1-10; Dt 32:26-28, 30, 
35cd-36ab; Mt 19:23-30 
 
Ez 34:1-11; Ps 23:1-6; Mt 20:1-
16 
Ez 36:23-28; Ps 51:12-15, 18-19;  
Mt 22:1-14 
Ez 37:1-14; Ps 107:2-9; Mt 22:34
-40 
Ez 43:1-7ab; Ps 85:9ab, 10-14; 
Mt 23:1-12 
Is 22:19-23; Ps 138:1-3, 6, 8;  
Rom 11:33-36; Mt 16:13-20 

WHY PRAY? 
 
 The “foreigners” as Isaiah calls them, the 
“Gentiles” as Paul calls them, or the 
“Canaanites” as Matthew calls them are called 
to worship the one true God in prayer. As we 
listen to today’s readings, perhaps we are 
tempted to ask: Why pray? The question is rhe-
torical; it is tantamount to asking why should 
friends talk to one another or people in love 
kiss one another. Prayer is a way of relating to 
God, a way of talking to God. The apostles had 
the opportunity to talk to Jesus in the flesh. We 
have the opportunity to talk to Jesus Christ in 
prayer. Our relationship with him must be en-
thusiastic; it cannot be faint-hearted. John 
Donne, a fifteenth-century poet, knew what the 
qualities of good prayer were. Donne asks God 
to treat him differently from most Christians. 
The poet does not want God to merely “knock, 
breathe, shine, and seek to mend,” but also to 
“break, blow, burn, and make me new” (Holy 
Sonnets, XIV). 
 It takes a dynamic faith on our part to come 
to God in prayer. As Jesus once said, “Knock 
and the door will be opened to you” (Matthew 
7:7). It may take pounding the door down, but if 
we are as persistent as the woman in today’s 
Gospel, the results will follow. 
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 SAINT PIUS X (1835-1914) 
August 21 

 
 Presidential vetoes we understand. But 
imagine vetoing a papal election! Yet in the 
conclave of 1903, the Archbishop of Cracow 
(ironically, a predecessor in that office of Karol 
Wojtyla, the future John Paul II) vetoed the 
leading candidate on the order of the Austro-
Hungarian emperor. Instead, the cardinals 
elected Giuseppe Sarto of Venice as Pius X, 
the first pope, after a succession of nobles and 
diplomats, to hail from humble origins. Nor did 
the papacy alter his endearing simplicity. Tai-
lors eventually made his cassock cuffs detach-
able because he absentmindedly wiped his 
fountain pen on them, forgetting that his old 
black cassock had been replaced by papal 
white! Taking as his motto “To restore all things 
in Christ” (Ephesians 1:10), Pius condemned 
the theological innovations called “modernism,” 
yet dramatically altered the then-common prac-
tice whereby people rarely received Commun-
ion for fear of unworthiness, mandating early 
First Communion and urging everyone to fre-
quent reception. Refusing to bless troops as-
sembled in Saint Peter’s Square—“I bless 
peace, not war!”—he died brokenhearted as 
World War I engulfed Christian Europe despite 
his peacemaking efforts. 
 
—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Twentieth Sunday in Ordinary Time 

August 16, 2020 
Observe what is right, do what is just;  
 for my salvation is about to come,  
 my justice, about to be revealed.  

— Isaiah 56:1 
 

 



Komentarze do poszczególnych czytań przygotowane przez Bractwo Słowa Bożego  
 
 
  
Komentarz do drugiego czytania 
 
Czasowe odrzucenie Izraela nie jest argumentem za antyjudaizmem, czy tym bardziej za 
antysemityzmem. Poznając dzieje biblijnego Izraela, zawsze „dotykamy” wielkiej tajemnicy „upadku” 
wybranych, upadku, który jednakże „przyniósł bogactwo światu”. Święty Paweł żywił 
eschatologiczną nadzieję. Ona stała się pewnością „zebrania” Izraela „w całość”. Będzie to cud, 
który wydarzy się w czasie znanym jedynie Bogu. „Cały Izrael” na powrót wezwany, zwołany i 
„zebrany” stanie się znakiem zbawczego działania Boga danym dla całej ludzkości. 
Łaski, dobro postanowione przez Boga jest nieodwołalne. Bóg wierny człowiekowi uczy go 
wierności wobec Siebie. Naprzeciw nieposłuszeństwa człowieka jawi się Boże miłosierdzie. Jego 
adresatami są wszyscy bez wyjątku ludzie, zarówno ci z Izraela, jak i spoza. Boże miłosierdzie 
wyzwala człowieka z nieposłuszeństwa woli Bożej. Człowiek nigdy nie jest w stanie 
beznadziejności, zawsze „otacza” go bowiem Boże miłosierdzie. Wystarczy tylko je 
wspaniałomyślnie przyjąć. 
 
 
Komentarz do Ewangelii 
 
Ewangelista Mateusz opisuje niezwykłe spotkanie. Pan Jezus, syn Dawida, jako człowiek – Żyd, 
spotyka kobietę obcą dla Izraelitów – Kananejkę. Obcy, z innego plemienia, traktowani byli przez 
Żydów z pozycji wyższości. Nie byli oni nigdy uznawani za bliźnich, co miało szereg konsekwencji, 
w tym z zakresu moralności. Zło uczynione swoim było grzechem. Nie było takim, kiedy skierowane 
było ku obcym. Jezus piętnował takie podejście swoich do innych. Spotkanie Pana Jezusa z kobietą 
lekceważoną przez „wybranych” – Izraelitów, w ogóle odniesienie Jezusa do kobiet czasów religii 
biblijnego Izraela, było znakiem wiarygodności Jezusa jako Syna Bożego. 
Kobieta kananejska przyszła do Jezusa z ogromnym bólem. Cierpienie córki tejże kobiety 
„dręczonej przez złego ducha” było jej niewypowiedzianą udręką. Ból najbliższych jest bardziej 
dramatycznym od własnego! Brak odpowiedzi Jezusa na krzyk rozpaczy matki zatroskanej o córkę 
nie był wyrazem obojętności, czy lekceważenia przez Jezusa. Milczenie Jezusa było 
najwyraźniejszą, najpełniejszą Jego odpowiedzią na przepastny dramat matki i córki. Uczniowie 
Jezusa, chociaż mieli własne rodziny, nie zdołali wniknąć i zrozumieć bólu, rozpaczy kobiety 
kananejskiej. Zamiast słów współczucia, zwykłej empatii pojawiło się wezwanie uczniów Pana, by 
niewiastę odprawić, czy inaczej mówiąc – przegonić. Jezus w tej chwili kompromitacji swoich 
uczniów podjął z nią rozmowę. Trudno dziś zrozumieć słowa Jezusa o chlebie odbieranym dzieciom 
i rzucanym psom oraz o szczeniętach – pieskach spożywających okruszyny spadające ze stołu. 
Język Jezusa był bardzo obrazowy, symboliczny, odwołujący się do codziennych doświadczeń Jego 
rozmówców. Obcy ma prawo do chleba i do jego okruszyn. Nikt nie może zabronić Jezusowi 
udzielać łask, pierwotnie przeznaczonych dla narodu wybranego. Dla Jezusa wszyscy ludzie – swoi 
i obcy, Żydzi oraz ci, którzy nimi nie są - wybrani zostali przez Boga. Kobieta kananejska 
udowodniła swoją wielką wiarę w Boga. Jej bezgraniczne zaufanie zaowocowało cudem 
uzdrowienia jej córki. 
 
 
Komentarze zostały przygotowane przez prof. dr hab. Eugeniusza Sakowicza 



 
 
 

LECTORS 
FOR NEXT SUNDAY 

August 23, 2020 
 

Lectors  
 

Saturday, August 22 
4:00 pm 

Karen Pabich 
 

Sunday, August 23 
9:00 am 

Piotr Psuja 
10:30 am                                

Anna Santucci 
12:00 pm 

Katarzyna Torres 
 
 
 
 

Register to Attend the 
Holy Mass  

 

Call Our Parish Office at (708) 867-8817  
to Register  

to Attend the Holy Mass on Sunday 
 

 OR  
 

Register Online at www.saintrosalie.org 
 

Click the SIGN UP! button 

 
 
 
 
 
 
 

PARISH OFFICE HOURS 
 

TUESDAY 8:30am - 4:00pm 
THURSDAY 8:30am - 4:00pm 

FRIDAY11:00am - 7:00pm 

Mass Times 
 

Saturday: 4:00 PM 
Sunday:  

9:00 AM Polish, 10:30 AM, 12:00 PM Polish 
Mon-Sat 7:30 AM 

Friday: 7:00 PM Polish BIURO PARAFIALNE JEST 
OTWARTE  

  
WTOREK 8:30am - 4:00pm 

CZWARTEK 8:30am - 4:00pm 
PIATEK 11:00am - 7:00pm 



Regular Sunday Offering:    
Week of  August 2, 2020 ... $4,292.00 
Building Fund ................... $1,214.00 
Week of  August 9, 2020 ... $3,442.00 

THANK YOU FOR SUPPORTING OUR PARISH. 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY AND        

COMMITMENT. MAY GOD BLESS YOU. 

WEEKLY COLLECTION 

Saturday  
4:00 pm     (Vigil Mass in English) 
 
Sunday 
10:30 am (English) 
9:00 am & 12:00 pm (Polish) 
 

7:30 am   Monday-Saturday (Mass in English) 
       followed by Rosary 
7:00 pm   Friday (Mass in Polish) 
7:00 pm   1st Thursday of each month 
       (Mass in Polish) 
  
Month of May:  
Monday - Friday : 7:00 pm  May Devotion  
          followed by Mass (Polish) 
Month of October:  
Monday - Friday: 6:30 pm Rosary followed by  
        Mass (Polish) 

Saturday after the 7:30 am Mass 

 
6:00 pm - 7:00 pm on Friday 
 

6:00 pm - 7:00 pm  
on the first Thursday of the month 

6:00 pm - 6:45 pm on Friday 
3:00 pm - 3:45 pm on Saturday 

SUNDAY  MASSES 

WEEKDAY MASSES 

ADORATION OF THE MOST BLESSED 
SACRAMENT 

RECONCILIATION 

NOVENA TO OUR LADY OF          
CZESTOCHOWA 

 
CONFESSION 

ON FRIDAY  

FROM 6.00 TO 6.45PM 

ON SATURDAY  

FROM 3.00 TO 3.45PM 

 
ANNOUNCEMENTS 

  
To register for Holy Masses, please call the 
Parish office or register online at our Parish 
website.  
 
Please share the information about the reopen-
ing of our Church. 
  
We encourage everyone to wear facial masks 
upon arrival to Mass and during Mass in order 
to follow the safety guidelines. Thank you. 
 

 
OGŁOSZENIA 

  
 
Miejsca na Msze Święte trzeba rezerwować 
dzwoniąc do biura parafialnego lub rejestrując 
się na naszej pariafialnej stronie internetowej. 
Serdecznie zapraszamy. 
 
Pragniemy przypomnieć o zaleceniu noszenia 
maseczek ochronnych w miejscach 
publicznych. Dotyczy to rόwnież naszego 
kościoła w celu zachowania zasad 
bezpieczeństwa i higieny. Serdecznie 
dziękujemy za wyrozumiałość. 
 
Przypominamy i zachęcamy do zapisywania się 
do parafii, aby uniknąć niepotrzebnych 
komplikacji w przygotowaniu do sakramentόw. 
Więcej informacji można otrzymać w biurze 
parafialnym.  
 



 
 
 
 
 
 

BAPTISMS 
Baptisms are celebrated 
on the first Sunday of the 
month. Parents are re-
quired to participate in the 
preparation meeting be-
fore the date is sched-
uled. Please call the office 
for an appointment.  
Required Documents: 
Birth certificate of the 
child, proof of Catholic 
parish membership (for at 
least 6 months) for both 
parents as well as spon-
sors. 

 
WEDDINGS 

The Archdiocese of  
Chicago requires arrange-
ments for weddings be 
made 6 months in ad-
vance. Please call the of-
fice for an appointment.  
Required Documents: 
Baptismal certificates for 
the engaged, proof of 
membership to a Catholic 
parish (for at least 6 
months) for both bride 
and groom, proof of com-
pletion of pre-cana pro-
gram. 

 
SACRAMENT OF  

THE SICK 
Please call the office to 
make arrangements. Our 
priest visits the sick on 
the first Friday of the 
month or as needed. 
 

MISSION STATEMENT  
WE ARE A FAITH COMMUNITY CALLED BY OUR BAPTISM TO BE CHILDREN IN THE FAMILY OF GOD. WE ARE ON 
A PILGRIMAGE STRIVING TO BE JESUS TO ALL AND TO FIND JESUS IN OTHERS. WITH HUMILITY AND RESPECT 
WE COMMIT OURSELVES TO SHARE THE GIFTS AND TALENTS RECEIVED FROM THE HOLY SPIRIT. WE LIVE TO 
PROCLAIM THE MISSION AND MESSAGE OF OUR LORD JESUS CHRIST IN OUR COMMUNITY. 
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  St. Rosalie Church #512081 
  6750 W. Montrose Avenue 
  Harwood Heights, IL 60706 
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  708 867-8817 
 
 CONTACT PERSON 
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  MSPublisher 2007 
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  Windows 7  
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  HP PSC 1400 Series 
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  Wednesday 11:00 AM 
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  September 16, 2018 
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